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. 18. V Gorici, 5. maja 1882. 
„Sofia" izhaja vsak petek in velja 

s pošto prejemana ali v Gorici na floro 
pofii?jana; 

Vse leto . . . . . f. 1.40 
Pol leta . . . . . . . v.20 
Cefcvrtleta 1.10 
Pri oznanilih in prav tako \m »po* 

$lanicaha se plačuje za navadno trfatop-
ne vrsto r 

8 kr. te se tiska 1 krat 
* »t » u ii ( - »? 

*•* »» »» »* ?f «i i* 

Za veče črke po prostoru, 

Tedaj 
Posamesne številke se dobivajo po 

8 kr, v Gorici v tohakarnici v go
sposki ulici, W isto „treh kron", na 
starem trgu; i« nunski ulici; v Ajdov
ščini pri trgovcu g. Dolenca 

Dopisi naj se Magovoljno po&ijjajo 
uredništvu,,Soče" y Gorici v HUarijanskL 
tiskarni, naročnina pa opravniŠtvu »»SoSe* 
Via Rabatia (Rabatišče) št. 20. 

Rokopisi ae ne vračajo; dopisi naj 
se blagovoljno frankujcjo. — Delaleem 
in dragim nepreraožnim BO naročnina 
inifca, ako»o oglate pri uvadnUtm* 

*m wm 
JustiSnega ministra ukaz na prezidij 

Oraike nadsodnije 
od 18. aprila 1882, št. 20513. ! 

Hud boj so imeli Slovenci pod graSko nadsod-
nijo slasti lani in letos, ko so se jim pravde vniče* 
vale, kedar koli so sodnijam predložili nekoliko slo
venskih besed. Kolikor bolj je ee!6 ministerstvo de
lalo na to, da bi slovenski jezik pred sodnijami ob
veljal, kakor je imel veljavo že prejšnjih dob, toliko 
hujše odločbe so dohajale Slovencem od predsedniStva 
graSke nadsodnije. Zatorej so silili slovenski drž. po
slanci v to, da bi se za nadsodnijo graško iu trža
ško potrdila posebna postava, ki bi natenko določe
vala, kakdsei ma izvrševati ravnopravnost slov. jezika pri 
aodnijah, in dr. los. Tonkli je bil za tako postavo v 
soglasji z drugmi slov. poslanci že načrt napravil. Ali 
vodstvo justičnega ministerstva se je čutilo močno do* 
volj in je hotelo poskušati se s sodnijami brez posta
ve. Minister dr, P r a ž a k j e zdaj tudi v resnici poslal 
ukaz na predsedoištvo graške nadsodnijo. Ta ukaz je 
takd temeljit, da mu ne bo lahko oporekati, iu mora 
toliko bolj vsakega Slovenca razveseliti. Zato ga naj
prej v celoti z veseljem priobčimo tudi mi. Glasi se 
tako: 

„Med zadnjimi dvajsetimi leti je justično mini-
sterstvo skrbno na to pazilo, da mu ni izginilo izpred 
pogleda vprašanje, kako bi se uredila raba v deželi 
navadnih jezikov pred sodnijami v okrožji nadsodnije 
graške* 

Uže pred izdavo ustavnega zakona od 21. de
cembra 1867, št. 142 drž. zak., o splošnih pravicah 
državljanov, in uže pred veljavo člena 19., ki odločno 
priznava ravnopravnost vseh jezikov pred uradi in v 
javnem življenji, štelo si je justično ministerstvo v 
svojo nalogo, po administrativni poti take naprave 
vpeljati, katere bi Slovencem, v nekaterih pokrajinah 
omenjenega nadsodnijskega okrožja tik Nemcev sta-
nujočim, rabo njih, vedno bolj se razvijajočega in raz-
širjajočega jezika olajševale ter osigurjevale. 

K temu namenu izdane naredbe izdajale so se 
na podlagi obstoječih zakonov v delokrogu justičnega 
ministerstva. 

Posebni zakoniti določili, v katerih okviru se 
ima eksekutiva gibati, bili ste v pravdnih zadevah §. 
13. obč. sod. reda, v nepravdnih stvareh pa §. 4. za
kona od 9. avgusta 1854, drž. zak. št. 208: prvi teh 
paragrafov naklada s t r a n k a m in n j i h z a s t o p 
a l k o m, da se imajo posluževati »v deželi navadnega 
jezika"; drugi omenjenih paragrafov pa zahteva, da 
naj se (stranke in zastopniki) „jednega pri sodniji 
navadnih jezikov* poslužujejo, in da se imajo priloge, 
sestavljene v kakem drugem jeziku, priložiti v pover-
jenem prevodu. 

V katerem jeziku pa naj govori s o d n i k , o 
tem ne obsega zakon nikacega določila. Glede notra-
n j e g a j e z i k a sodnij in glede jezika sodnijske ko
respondence ne more se dvomiti, da pripada dotična 
uredba, če je sploh kaka poprava praktično potrebna, 
administraciji. Pa tudi tedaj, kadar se stvar suče okrog 
vprašanja, v k a t e r e m j e z i k u n a j s o d n i j e 
o b č u j e j o s s t r a n k a m i , mora w\ eksekuciji pri
puščati uže zategadelj obširna pravica, da izdaje do
ločila, ker se stvarjenje glavnih pogojev takih določil, 
to je nastavljene takih funkcionarjev po sodnijskih 
atolih, ki so v deželi navadnega jezika zadostno smo-
Žni, samo po skrbni vladi in proti njeni odgovornosti 
izvršiti da. * 

S tega stališča morajo se presojevati justičnega 
ministra ukazi od 15. marca 1862, št. 865, od 20. 
oktobra 1866, š t 1861 in od 5. septembra 1867, št. 
8656:9396, kateri zadnji ukaz ozira samo se na Kranj-
rito* 

S temi ukazi je justično ministerstvo dejanskim, 
Vi *? i 8 e ^ t o j a J 0 ^ razmeram korak 2a korakom 
sledilo ter je med tem, — ko se je na jednej strani 
trudilo po&si odstraniti zapreke definitivne rešitve, 
katere zapreke provzročevale so se s tem, da justično 
osobje ni bilo povsod zadostno zmožno jezika — na 
ffupj strani g!etfg m odstranjene z a p k sodnem 

izdajalo tiste ukaže, kateri so neobhodno potrebni, 
da bi se v zakonu jasno naznanjeni namen dosegel. 
V soglasji, s to okoliščino seje v ukazu od leta 1862. 
glede na to, da še niso vsi uradniki in odvetniki za
dostno jezika zmožni bili, razločevalo med tem, kar 
je bilo t e d a j dosegljivo, in kar se t a k r a t še ni 
dalo doseči. 

Priznalo se jf\ da je znanje jezika uže takrat 
zadostovalo, da so se umele ustne slovenske objave 
in pismene slovenske vloge, da pa to znanje pri vseh 
slovenskih sodnijah ni bilo tako popolno, da bi se bili 
slovenski zapisniki iu slovenski odloki brez napake 
sestavljati mogli. V dispozitivnih naroČilih omenjenega 
ukaza se je potem tudi dolžnosti zaveza uredila z 
ozirom na ravnokar navedeno razmere, V odstavkih 
1, 2, 3 in 6 se je sestavljenje zapisnikov in odlokov 
v slovenskem jeziku samo tedaj zahtevalo, če bi bilo 
to primerno, mogoče itd., ter se ta zahteva ob jednem 
skrčila na slučaj, da so stranke samo slovenskega je
zika zmožne, iu tako sodnikove podporo posebno po* 
trcbne. 

V odstavku 4 pa se je brezpogojno in splošno 
naložilo, da se imajo v imenovanih slovenskih po
krajinah pri sodnijah sprejemati slovenske vloge; 
b r e z i z j e m n e m u temu predpisu pa se je v ostrem 
nasprotji dostavilo, da se imajo te vloge samo tedaj 
slovensko rešiti, če je to mogoče, in če je vloga po 
slovenskej stranki vložena bila. 

O pomenu na tem mestu rabljene besede „vlo
ga" se je pozneje valed nekega dekreta nekoliko dvo
mov vzbudilo ; te dvombe pa je drugi, zgoraj navede
ni ukaz od leta 1866. odstranil, ter čisto določno iz
rekel, da se imajo s to besedo ne samo vloge v ka
zenskih in neprepirnih zadevah, temveč tudi v s e v-
l o g e v p r e p i r n i h z a d e v a h in v prvej vrsti 
p r a v n e t o ž b e umeti. 

Končno izdal se je za Kranjsko ukaz od leta 
1867., v katerem se je naglašalo, da je sedaj osobje 
pri sodnijh slovenskega v besedi in pismu zadostno 
učeno, tako da se uže lehko zahteva, da se izpoved-
be prič in prisege v civilnih zadevah, kakor tudi iz-
povedbe obdolženih in prič v kazenskih zadevah, če 
so zaslišani samo slovenskega jezika zmožni, ne samo 
v odločilnem temveč v c e l e m o b s e g u v sloven
skem jeziku v zapisnik zabeležiti imajo. 

Do tu dospela je bila skrb za jezikovne potrebe 
v okrožji nadsodnije graške, ko se je slovesno raz
glasil ustavni zakon o splošnih pravicah državljanov 
in princip o jedaakopravnosti vseh v državi navadnih 
jezikov pri uradih in v javnem življenji. Po tej eraa-
naciji zakonodajstva se veljava vprašavnih justičnega 
ministra ukazov gotovo ni skrčila. Nasprotno postali 
so ti ukazi v smislu ob jednem izdanega ustavnega 
zakona o izvrševanji vlade in izvrševalne oblasti na
redbe in zapovedi z izpeljevanjem justičnih naprav 
obložene najvišje državne oblastnije, katerim nared-
bam so se morale tudi justlčne oblastnye toliko bolj 
podvreči, ker je sedaj ostreje definirani pojem „jed-
nakopravnosti" vseh jezikov tudi nalogo in odgovor
nost izvrševalne oblasti pomnožil, in ker je sedaj zad
nji dvom o tem izginil, da sme jednakopravnost je
zikov — se ve v mejah dosegljivosti — kot z a g o 
t o v l j e n o p r a v o (als eia verbUrgtes Recht) zah
tevati, in ne več kot rešilno sredstvo v stiski, to je 
kot individuvalno priznanje tistim nacijonalcero, ki 
druzega jezika zmožni niso. 

Vlada do sedaj ni imela vzroka, da bi v deže
lah, kjer se govori več jezikov, po poti zakona obi-
stinila ravnopravnost jezikov pred sodnijami. Vladi 
se tudi ni videlo potrebno, z naredbami poseči v raz
voj sodne prakse, ker seje naredbinskega pota samo 
v ta namen posluževala, da bi se odpravile najsilnej-
še pritožbe, in da bi se doseglo jednakomerno po
stopanje. 

Ali v okrožji nadsodnije graške, kjer v določe
nih pokrajinah tik Nemcev v gostih krdelih tudi Slo
venci stanujejo, kateri so v novejši dobi pismeni svoj 
jezik tako razvili in razširili, d a j e t u d i v r a b o 
p r e d s o d n i j a m i b r e z o v i r s p o s o b e n , 
zaostale so sodnije v priznrnji dejanske te okoliščine, 
<*- katera okoliščina bi »orala grovaročevati, fo bi 

v smislu §, 4. postopanja o neprepirnih stvareh »pred 
aodnljo navadni jezik*1 — in justičnemu ministru od« 
krila se je potreba, temu pogrešanemu priznanju tudi 
pred sodnijami po administrativni poti do veljave 
pripomoči. 

Pri tem stojim jaz kot voditelj justičnega mi
nisterstva na stališči, katero je justično ministerstvo 
med dvajsetimi leti za pravo priznavalo, to je na sta
lišči, da j e s a m o v l a d n i in i z v r š e v a l a ! 
o b l a s t i na p o d l a g i v p o l n e m o b s e g u 
p r i s t o j e č i h p r i p o m o č k o v in v i r o v do
d e l j e n o , f a k t u m d o l o č i t i , k o l i k o s o j e 
s l o v e n s k i j e z i k u ž e r a z v i l in ko l l l co 
da j e s p o s o b e n z a s o d n i j s k o r a b o ; da 
pa n a s p r o t n o s o d n i j e n i s o p o k l i c a n e , 
t a f a k t u m od s l u č a j a do s l u č a j a p r e i 
s k o v a t i , t e r s e e v e n t u v a i i t e t i n a s p r o 
t u j o č i h s i o d l o č b i z p o s t a v l j a t i , tem« 
več, d a j e s o d n i j a m d o l ž n o s t , j e d n o k r a t 
za v s e l e j po k o m p e t e n t n i s t r a n i U r o * 
ceno d e j a n s k o r a z m e r o s v o j i m r a z s o d 
bam v p o d l a g o j e m a t i . S p l o h po mo jem 
m n e n j i nI n a l o g a s o d n i j a m , j e z i k u , k i 
ga d r ž a v n a u p r a v a k o t v „ d e ž e l l n a v a d 
nega" p r i p o z n a v a , po z a k o n u mu ž a g o 
t o v l j e n i p r i s t o p k s o d n i j a m s t a l n o &a-
b r a n j e v a t i ; in če s o d n i j e s l o v e n s k e 
v l o g e s a m o z a t e g a d e l j a l l m i u e o d b i « 
vajo, k e r j e p r o š n j i k t u d i n e m š k e g a 
učen , v i d i m v t e m p r i p r o s t o , a k r a t k o -
n i k a r ne z a k o n i t o s r e d s t v o , a k a t e r i n i 
se c e l o v p r a š a n j e o j e d n a k o p r a v n o s t i 
a l i m i n e o d b i j a l 

Vse to premišljujoč in skrbno se trudeč, za 
sedaj samo glavne, vsak napredek k vspešni rešitvi 
ovirajoče nepriličnosti odstraniti in prezgodnjemu iz<-
danju vezajočih norm tam se izogniti, kjer se še sme 
vedno pričakovati, da si bode razsvitljena praksa med 
odprtimi stezami najboljšo in pripravnejšo poiskala 
in izvolila, izdam za ta Čas samo naslednje določilo: 

Glede rabe slovenščine pri sodnijah večajo za 
Vojvodino Kranjsko, okrožne sodnije v Celji, potem 
za slovenske in za mešane pokrajine v Vojvodini Ko
roški določila justičnega ministra ukazov od 15. marca 
1862. š t 865. od 20. oktobra 1866. in od 5. sep
tembra 1867., št. 8636/8396, ter se imajo vso sod* 
nije v prihodnje po teh določilih ravnati. 

Posebno pa moram zahtevati, da se določilo če
trtega odstavka v ukazu na prvem mestu imenovanem, 
to je v ukazu od leta 1862., ki splošno določuje, da 
se morajo slovenske vloge sprejemati, kakor tudi do
polnjujoče določilo poznejšega ukaza od leta 1866., 
ki takim vlogam vse pri kazenskem in civilnem po
stopanji se nahajajoče vloge in posebno tudi pravne 
tožbe prišteva, strogo izpolnjuje, in da se to izpol
njevanje dalje ne skrčuje na slučaj, Če vložnik ni u-
čen nemškega jezika. 

C. kr. nad3odnyski prezidij naj ta ukaz nad-
sodniji in vsem sodnijam v omenjenih pokrajinah pol-
noobsežno v izpolnjevanje naznani ter tudi državnemu 
nadsodništvu objavi z dostavkom, da se ima po njem 
ravnati, ter ga tudi državno pravdniškiru organom v 
imenovanih okrajih dostaviti. P r a ž a k , * * 

Kakor se vidi, je ta ukaz jasen, odločen in 
oster. Nadsodnija graška je sklenila, ravnati se po 
n j e g o v i h d o l o č b a h ! Tandem aliquandol O 
drugih posledicah, kakor jih nSl.N.u našteva, k i je 
prvi prinesel prevod nemškega ukaza, pa prihodnjie* 

Dopisi. 
V Gorici, 20. 'aprila. (Delovanje bralnega in 

podpornega društva.) Znano nam je, jda odbor bral
nega in podpornega društva namerava s tisto požrto-
valnostjo in po tisti poti, kakor do sedaj, izpolnjevati 
tudi naprej po pravilih dauo mu nalogo, da vodi dru
štvo, ki mu je skaz&lo svoje zaupanje, do dušene) In 



Duševno omiko misli društvo podajati svojim 
udom po časnikih, kujfgab; paskih v̂ jaft; rajnih po
dukih, predavanjih in domačih zabavah. Časniki bodo, 
kakor doslej, razpostavljeni v posebni sobi, kamor 
sine dol?J4l vsak cmfivenik, da jih prebira, Razun 
onih časnikov, katere je bili le čitalnična p&ddruž-
Dica naročila, dohajajo podpornemu društvu te tfteka-
teri dragi, Splob nameniva društvo pridobiti si vse 
slovenske časnike, dalje dva italijanska is »aliitr 
nemške, ako se bo to dalo doseči brez mmmmu 
stroškov. Založništva nekaterih Časaife '^ ©1«ife. 
da bodo pošiljala društvu svoje liste w».te»»j aH po 
znižani ceni; od dragih se Ss pričakuj stfcko sfs* 
den odgovor. Knjige totit« shranjene v fertfe* sol v 
omari, *u w je m to naročila, ia se te4# mirnim* 
vale ob določenih dnevih in urah, da » berrjo t 
društveni sobi, «!i pa te se awjo m 4m, Sloven
ski kojiiui zavedi so se naprosili, te odstopijo 4m* 
Um brezplačne primernih ki$g; ni dvomiti, da bodo 
1 vesoljem prošnjo izpolnili* Za pelje je poskrbljeno, 
kakor je *Se8a* 1 St od 31. marca poročala, Pelr-
tovalni učitelj g. M, Komel je prevzel pevovodstvo v 
*t5tffti$ ter m i*|a, te najde raed društveoiki mar-
aikater* eaft* ^ K?fcfo<ita, kisospo iMiinape ĵe, 
ki se bodo ra# «čj» btbfte svoje dmštveeike s 
j^uu-d pesmimi la^rs^icvdi in a blagimi Čuti 
navdihovali. Kakor T pegi, dajai se bo poduk, ako bo 
kazalo, tudi v drugih predmetih, mimo v računstvu, 
lepopisu, pravopisu, knjigovodstvu in enako za društ
vene ade p t i&fah. Med omikanimi domoljubi 
goriškimi gotovo no bo poraanjkovalo mož, ki bodo 
hoteli ukazane ude v teh in enakih predmetih po 
kako uro o* teden prijazno podučevatt. 

Predavanja bodo različnega zadržaja in bodo na* 
meojena fjep arsU^kn udom, kakor do ztej. Dru
štveni predsednik je imel že pred Veliko nočjo izbra
nih prav lepih predmetov, o katerih je mislil govo
riti, e. pr. o #rtnip*ih posojilpicab, o užitnih dru-
Stvih* o ponarejenem vinu itd« Društveni podpredsed
nik se je |udi oglasil, da hoče o priliki govoriti o 
birmi m birmskib vencih pa kolačih. Tudi za nara
voslovna predavanja* a katerimi bi bili združeni ek
sperimenti (umetna ponavljala naravnih prikaznij), 
mi se, te je dobjpn ve« gospod, ki je društvu * 
ljubeznijo naklonjen* Vnctost, ki se kaže za duševno 
omiko društvenikp, daje upanje, da tudi za druge 
mn^vratue predmete m bo manjkalo govornikov. S 

!
redawfc bi se družila ali pa vrstila različna berila, 
i včasih iimyo na poslušalca ravno tako dober vn* 

Ijiv, kakor lep govor. 
Društveni odV r se je bil že enkrat v prineipu 

izrekel za to, da naj bodo s predavanji zdrožene do
ma*® zabave, ki privabijo nekaj več poslušalcev k 
predavanjem, in Id so že same na sebi, akose vodijo 
v dobrem duhu in v mejah dostojnosti, mikavne in 
JjhgoABtt za te, |d se jih udeležujejo- Domačo za-
pave Id Pisli^o tako, da kdor po končanem preda-
v^S noče zapustiti društvenih prostorov, ostane v 
njih m se razgovarja s tovariši, K mu delajo družbo, 
o tpj, kar je ravno dišal, m o drugih rečeh, ki mu 
, i;f jo na mu in se mu zdijo pogovora vredne. Nik-
dor ni sfljen, da si pri tej prožnosti da prinest kvar-
f?\ V*& -™ ko?sarec piva; ali kdor si ga hoče naro-
čiti, ni mu ̂ hranjeno, ampak ga sme izpiti brez 
wFV Le kdo praznuje svoj imendan, sme se mu na-
piitMn udarni s kozarci ob njegov kozarec; če kdo 
Z* **° ^ m c e , jo ame povedati tovarišem, ki so 
ž l«im_ofotfi mize. Ce se kdo čuti poklicanega, da 
reče zbranim, bfy tjm$ ali šaljivo, podano ali za-
tevp?, s kratkimi ali dolgimi besedami, sme govoriti. 
Kdor ima itobro ®te in polno srce, naj zapoje ali sam, 
ali skupno z drugim.i pevci, kateri bi imeli nalogo, 
te dd^o bivanje v društvenih prostorih prijetno in 
l^tano. pdhor je po svojih ndih vedno pri&joč, se 
udeležbe veselja in daje z lepim obnašanjem zgled 
mm? frnštveoikom ter skrbi, da se zabava dostojno 
vr$> lndaostmie med nazočimi vedno iskrica življenja. 
« A « ' * f f i - , W U h*e ^ r ^ ^ e posebno noanjim 
n f t i f 1 p r i d C , < l ? m e? t o ' d a s^ # * « » P r e t e p 
g f njih se ne i^re^svati, te naj gredo y krčmo, 
ako se hočejo okrepčati, predno gredo domov, Ko-
nsthe bi U e n tad, goriškim društvenikom, ki se 

^ l1^^1'- N? ••»• flm Wo treba hoditi po zakot* 
luhJl^ah, ampak lahko bi prj§B a celo družino k 
E f « » \ f r listom 4«ižbq, iger bi se čat.Ii do-
mace, I4 k t̂ b, 8e jim ne w* bati, da se'prigodi 
kaj nedostojnega. Za pomladanski čas date bi £lmi 
tevanja posiviti m 5. njo popotadne. Do tist^a &-
M je popoldanska služba božja v fari sv. fSeSL 
kjer mi, društvo svoj sedež, že dokon&na. K ^ j S 
tistej uri še pretopfo, da H Šli druStveaiki, ki so 
svojo versko doKnost izpolnili, z družino na sprehod, 
pndejo rajši v društva, prostore, da tam SJpSSt 
ITJ^Ž m *lm 5^ ***** a k 0 J^Je všeč. 
f l f ^ d aarf^ g r e d r f e n e k d i t o »&Vehod in 
dokončno popoiudan, s katerim sme biti -atenrita! 
^ k ^ a n s k i drnšrtenik. Ako se p r e d ^ 3 

; b dornbWŠke Okolice, 4. maja. Preteklo ne« 
* deljo so \>teiiti ?̂oj feKITp^^gpi nwya vDorabergu 
i popoldan sifcisjllf m pri tej priliki slovesno vročili 
i prvaškemi ^ ftiberškemu župnika diplome kot čast* 
*x nima udoma. Točno ob treh je prvaški župnik od 

veteranski lo«f* sprejel diplom iti koj po tri
kratne tlf «i»* »4ili so v Ikmhe^r, l j ^ so vete
rani s f e | ^ čakali \<ied Sinigojevo krčmo, sn tedaj z 
godbo • • v - dvor župnikov. Nad tisoč ljud* 
stva >e mrgolelo okoli veteranov. Župnika nagovori pt 
predsednik OatineSi po nemško, pomoli diplom in 
ta mu odgovori primerno n -i pravili društva, 
nad katerimi se cerkev ne more spodtikati, obljubivši 
torej namen društva duši vuo podpirati in pohvali 
geslo ^fegovep Veli6«i3iva ^sVi^n umtis«, na kar 
TOklite? društvo tr&fMtti rw^hl* Na mah plane vsa 
množica • fimvi, napolni me sobe do poslednjega 
hrama, k| r̂ ipa neomejeno tdlla. Hf i i prvaška 
godba se je reino na dvorišče umeknila ter trezna 
in izvrstno sviraln, v tem ko so se drugi, ženp, ko-
čjidi in svetni za kozarce zoni aÂ ehreikenden Bei* 
spiele pulili; dobrof da je * ipnik radodaren in obilno 
s Slanhamenko preskrbljen. 

Predsednik (žlahtna duša) videvši nered sprem
stva, migne godbi k Sinigoju, preden pa godba odi* 
de, jo nagovori župnik K. rekši; Človeku je že tak6t 
te za vzvišene čute potrebuje g!asbe*godbe itd. in 
sklene; Torej ni hudič iznašel godbe... Vas je društvo 
poklicalo, da sirovim ljubem srca žtahtnite, kakor 
David Savlu, da budite zvestobo do vladarja in oživ* 
tjate ljubezen do domovine — živili! Prišli v krčmo 
in našedši tamo improvizirane brejatje, se vinske 
strasti vležejO; svetni in veterani poprijaznijo pri iz* 
vrsti godbi. 

Za tem se vrne predsednik C. in njegovo sprem
stvo in odlična gospoda zopet v farovž, lg*er so bili 
zopet med napitnicamt okrepčani, in tako so odšli v 
noči v najlepšem redu, kakor so došli. 

^ Zunanji vtis ni bil [naroden, ampak skoz in 
skozi vojašk. Le „Hoch* ostane občinstvu v spominu, 
ni čuda, da na nemške nagovore ni bilo slišati „Živio% 
akoravno je bilo navzočih več takih Slovencev, ki so 
pozdrave nmeli in bi bili labko iniciativo občinstvu 
vdihnili; uamestu tega so se le po kotičih skrivali 
in morda sami kak poseben posel opravljali. 

_ _ _ _ _ _ Tihi opazovalec. 

Iz kanalskih hribov Vi, Goričans, se pona
šate Že s češnjami, a mi Gorjani imamo le upanje. 
No upanje je boljše, ko nič, pa pri nas ni velikobolj-
še. Po prav lepi in gorki zimi prišla je sicer tudi 
gorka pomlad, tako je bilo možno, te je začelo tudi 
pri nas vse h krati poganjati in cvesti. Druzih let ni 
bilo še znamenja zelenjave o takem času, a letos ni 
bilo razločka med dolino in med hribi. 

Kmetje niso bili zadovoljni s takim vremenom, 
boječ se, da ne bi pritisnila pozna zimaf kar se je 
tudi zgodilo. Sneg je pobelil naše gore, potem je pri
šla pa zmrzav- In kdor je bil tako nepreviden in je 
zaupal zapeljivemu vremenu ter sejal, se sedaj praska, 
obupJjivo gledaje pomoijeno setev. Toraj gmotno sta
nje našega kmeta je žalostno. 

Zalibog, da je duševno še žalostneje. Žganje, 
to pripravi ranogokaterega na krivo pot. 

Ni čuda toraj, da se poboji in pretepi na dnev
nem redu. Tako je prej ko ne pijančevanje krivo, da 
so v Lokovcu enega ubili. Zraven je pa takim straš
nim surovostim pomočnik tudi tisti nesrečni ples. 

Ples je žtva kugo duševnemu razvitku naših Gor-
jancev. Pri plesa se opijanijo, potem je pa pretep aH 
poboj. 

Kako pa v okom priti plesu? Župani naj ne dajo 
dovorjenja, pa je. Se ve, da mora tudi duhovščina po
magati. Na Bahjšicah se trudi sicer g. vikar, pa kaj 
more glas vpijočega v puščavi! Sicer more tudi eden 
dosti pomagati, Če so mu okolnosti v korist. Tako se 
je na Banjšicah zgodilo, da je hiša pogorela nekemu, 
kateremu je g. vikar branil ples. Ljudje so precej 
videli tU očito kazen božjo. 

Županstva naša so se vendar oglasila za vpelja
vo slovenskega jezika. Kaualci pa in njih župan mol
čijo m spe. Pa upajmo, da se bode tudi v Kanalu 
na bolje obrnilo. ____ —I— 

fe Breginja. (O veseli družbi) Tudi tak« pri 
naa pndno prebiramo »Sočo* in tako se vzbuja v nas 
sočutje do veselih ; žalostnih razmer našega sloven
skega jezika. Smo smer v takem kraji, v kterem mno
gokrat nemščina, da tudi cele italijanščina ob nas 
trči, a kot pravi slovenski rodoljubi, se tudi junaške 
vemo braniti takih napadov (se ve da, vsaj bolj omi
kani). Zjhbog slišalo se je pri nas velikokrat, ko je 
domači slovenski fent iz Nemčije prišel, da pav še 
celo ošabne se je vedel z nemščino med domačimi 
kteri strmč ogledujejo nenavadnega, ki je n̂al ne> 
ktere nemške na pol izgovoijene besede klestiti, n. 
pr.: Zal ih a mas, We gez, ma libe froind itd.: da, 
celo z italijanščino se je tako godilo. Hvala Bogu, da 
vsaj tako pogostoma se kaj tacega ne godi v*č. Iz 
Bregnua v Sedlo je pol ure hoda; imamo še precej 
lep po ravtii cesti prijeten sprehod. Da si vsakdanje 
Wfo i i v ^ e nekolika olâ amo t kot shwpki W~ 

doljubi o naših razmerah razgovorimo, šli so belo 
nedeljo popoludne v bližnjo vas Sedlo g. J# v gostilno Čus 
nekteri gospodje iz Breginja. Res prav zadovoljui i do
bre vo\je smo tam gostovali, se veselili, razgovarjali 
i razne slovenske pesmi popevali, imeli smo tudi g. 
učitelja tega kraja v družbi. Vedenje bilo je takošno, 
kakor se res Slovencem spodobi. Obhajali smo to ve
selico v spomin ločitve nekega gospoda. 

Akoravno tukaj pri nas čitalnice nimamo, bili 
smo tako veseli i zadovoljni, da večjega mdovanja 
nam treba ni bilo. Tako tedaj bodimo zedinjenif Po
šteni bodimo v vseh okolščinah, in nedolžno razvesejje-
vanje naj nas spremlja po slovenski zemlju 

Slov, fant. 

Z Dunaja, 2. maja. (Slovenski jezik v šolskem 
odseku. Wfener Allgemeine Zeitung. Eazstave konj
aka,) Znano je, da pretresuje šolski odsek vprašanje, 
kako bi se uvedel slov. jezik v srednje šole na Slo« 
venskem. Prešlo soboto je imel ta odsek zopet sejo. 
Prof. Kvičala je utemeljeval dotične resolucije. Na
sprotoval je, kakor po navadi, poslanec Rus, v kate
rem se slovenska kri preteka. Za njim se je oglasil 
levičar Beer, ki dvomi, ali bi itneli Slovenci že do
volj šolskih knjig, in trdi, da se šole s3ov. ne morejo 
dovoliti, dokler ni knjig. Zastopnik vlade, sekcijski 
načelnik Fiedler je pojasnil, da je že več slov. knjig 
spisanih, in da hoče vlada razširiti poduk v slov. je 
ziku. Šolski nadzornik Ulrich je povedal, da za učit, 
pripravnice se pogreša samo Še somatologij® in geo
metrija. Slov. posl. g. Kluu je levičarje zavračal prav 
dobro z daljšim pojasnilom. Bekel je, da knjige bodo 
kmalu tiskane, ko se dovoli slov« učni jezik, ker je 
že več rokopisov pripravljenih. Tako so v delu fizika, 
geometrija in matematika, natisnena je že somatolo* 
gija in nauk v geometričnih podobah itd. Rusu je 
razložil, da za Nemce je dobro skrbljeuo na Kranj
skem, kjer imajo gimnazijo in realko v Ljubljani In 
gimnazijo v Kočevji, dasi jih je samo 29*392, Slo
vencev pa 447*366. Govorili so še drugi za in zoper: 
ali večina je sklenila te 2 resoluciji, ki jih hoče na-
svetovati drž. zboru: 

„1. G. k. vlada se zopet prosi, da na srednjih 
z državnimi sredstvi vzdrževanih šolah v krajih, kjer 
prebivajo Slovenci, za učence slovenskega materiifcga 
jezika vpelje slovenščino kot u6ni jezik, v kolikor 
dopuičajo obstoječa učna sredstva, v Ljubljani pa da 
ustanovi samostojno slovensko gimnazijo in v Ljub
ljani obstoječo zdanjo utrakvistfčno osnovano gimna
zijo spremeni v gimnazijo z izključljivo nemškim uč< 
nim jezikom. 2. Od c. k. vlade se zahteva, da na za* 
vodih, kateri so vzgajanju učiteljev in učiteljic za 
slovenske Šole namenjeni, z začetkom šolskega leta 
1882—1883 slovenščiuo v večji meri kot do zdaj 
kot učni jezik vpelje, vendar naj za to skrbi, da se 
na teh zavodih pridobitev popolnega znanja nemščine 
omogoči11. 

„Wiener AHg. Zeitung« je v hudih denarnih 
stiskah; spodletelo ji je pri francoskih bankah, pri 
katerih si je hotela opompči; Morda zarad tega jo hoče 
zasukati v drago stran. Že 14 dni kaže drugo barvo. 
Pred 2 tednoma je prinesla uvodni članek, v katerem 
našteva dosedanje napake leve stranke in zahteva, da 
bi se osnovala uova stranka z zares liberalnitni na
čeli. Pripoznara, di% Herbstovci niso bili liberalni, da 
so uganjali politiko samo pemskih Nemcev, in da ni 
res, da bi bih nemštvo v nevarnosti. Nemcem se je 
treba sporazumeti z drugimi narodnostimi; drugače 
ne pridejo več na vrb. Nemci morajo imeti prvehstvo 
v Avstriji tudi v bodočnosti; ali ono je mogoče do
seči le s primernimi koncesijami. Tako ta list. Naši 
listi niso vedeli, ali se ffW. AHg. Zeit* norčuje ali 
kaj-Ii; bajti tak glas se že več let ni slišal od nasprot
ne strani. Pteneijev list pa je začel to politiko na 
svojo roko v nasprotji z dosedanjimi podporniki. Da 
bi si pridobila prijateljev, pomagal mu je stari, pa po* 
Steni liberalec dr. Adolph Fischhof. Ta se je večkrat 
izjavil za sporazumljenje: ali ostal je njegov glas 
vselej vpijočega v puščavi; kajti Herbst ni hotel nik
dar nič slišati o sporazumu, in vsied tega je ostalo 
vse pri starem ščuvanji in preziraoji. Dr. Fischhof 
pravi, da slovanske narode je treba v Avstriji pov
zdigni t i , r a z v i t i ; samo takd se vzbudi v njih 
ljubezen do lastne narodnosti. Ako se jim ae d& po
moči do razvoja,*ne bodo imeli tudi, česar bi se o* 
kiepali, in kdor nič nima, lahko svoje popusti. Ger* 
manizacija pa ni mogoča več v Avstriji, ker narod
nostni duh je le premočan. Tako nadâ uje Fischfcof 
kaj premišljeno. Ali pomenljivo je molčanje Herbsto-
vega organa; levica noče nič slišati o pomirfiivosti, 
in ,W. AHg. Zeitung,« ostane prej ko ne na cedite. 
Ravne te dni je načelnik praškega Casino dr. Schmev-
kal izrekel se, kakor da bi sporazum ne bil mogoč, 
in upa, da njegova stranka pride kmalu zopet na 
krmilo. — Na Duaaji je bila in se je zaprla zadnje 
dni velika komska razstava, s katero je bila združena 
primerna velika loterija. 

Politični pregled. 
Pa dokončanih delegacijah je skupni fi« 

MttCoi «faist?! Qger S z U ? y oetetop«, Oa j« 



bil načelni oskrbnik Boso! in Hercegovini, Mi
slili so, da je odstopu kriv sklep delegacij, ki 
je vladi par milijonov za oni deželi odščipnil; I 
drugi pa pravijo, da je bila pod njegovim na- J 
fielništvom uprava preveč zanemarjena in preveč j 
ogerska. Ogri bi imeli radi zopet Ogra za na
slednika in pritiskajo na to, da bi posedeni de
želi nikakor ne dobili vojaške uprave, katere se 
tudi avstr. levičarji boje. Po dunajskih listih se 
bere, da bi utegnil grof C o r o n i n i postati I 
naslednik Szlavy*ju. 

Dež« predsednik šlezki bar. Summer je 
mavh Taaffe je bil šel k pogrebu. Nemci se 
bojž, da bi vlada poklicala za naslednika moža, 
ki bi ugajal tudi šlezkim Cehom in Poljakom. 
Taaffe je rekel nekoliko sarkastično, da, če j e j 
b i l d o s l e j m i r v š l e z i j i , bo skrbel za 
takega dež. predsednika, ki bo ta mir tudi za 
naprej vzdrževal Ve se pa, da Nemci v Šleziji 
ne privoščijo enakopravnosti češki in poljski 
narodnosti. 

Čolna tarifa ali carinski cenilnik se v drž* 
zboru obravnava že več dnij. Prešli so že v 
specijalno debato z večino glasov, Sklenili so 
že, da za kavo ostane carina 40 gl. Upajo pa, I 
da zarad tega poviška ne bo kava veliko draža, 
ker jo bodo pridelujoče dežele po nizi ceni 
vsled tega uvaževale. Od žitne uvozne colnine 
bodo Dalmacija, Primorska, Tirolska s Predarl-
berško in Hercegovina proste pod določenimi 
pogoji* Tako vsaj so sklenili v sredo s 162 gla-
sofi proti 145 glasom. O tem več drngoč, 

Bar. Walterskirchen je skoro enoglasno zo
pet izvoljen za drž. poslanca. S tem je levica 
očitno od nemškega ljudstva pobita. 

Dr. Monti, dalmatinski poslanec, se je od
povedal poslanstvu zarad nove colnine, ki ne 
igaja njegovim velikem. To pa ne ruši desnice, 
lakor bi N. ft\ P. rada dokazala. 

V severnih premogovih rudnikih na češ
kem so delavci delo ustavili (štrajkajo, kakor 
pravijo Angleži); pa se že povračajo k delu. 

V vstaških deželah se ljudje mirno povra-
ftajo domu k delu, ker jim je po taki poti ka
zen odpuščena. 

10. maja pride skupaj tako imenovana med
narodna donavska komisija in bo, kakor je vi
deti, dolgo in zapleteno pogajanje konečno re-
Sila vsem obdonavsktm državam v prid. Anglija 
in Rusija ste za čudo tudi za to, da bodo nad 
Donavo zaukazavale samo Avstrija, Rumunija, 
iJulgarija in Srbija, i*i da bo imela Avstrija prvi 
sedež in pri enakih glasovih odločilni glas. 

Srbskemu kralju je naš cesar kaj prijazno 
telegrafski čestital ob priliki, ko popotuje od 
mesta do mesta po kraljevini. Kralj Milan je 
cesarju enako ljubeznjivo zahvalil se za presrčni 
pozdrav. Volitve nfeo še začele. 

Bolgarski knei Aleksander je odpotoval za 
iekaj tednov iz dežele; zds$ je v Petersburgu. 

Nemški drž. zbor zboruje; odprl ga je z 
neznatnim ogovoromdrž. tajnik. Bismark v tem 
govoru že naznanja slutev, da postava za mo
nopol tobaka ne bo sprejeta. Pravi, da bo moral 
pa drugače davke povišati. 

Italija si je v drž. zboru več sto milijonov 
lir dovolila za povzdigo vojaštva in za zidanje 
trdnjav ob vseh mejah. 

Judje se iz Rusije izseljujejo; judovski 
listi vse Evrope zarad tega pa hujskajo druge 
države na Rusijo. N. fr. Pr. dogodke zasukava, 
kakor da bi se judje preganjali zarad verske 
intolerance. Kolikokrat ji bo moral svet odločno 
povedati, da ne vera, ampak judovske izsesaine 
lastnosti so krive v vseh časih, da jih indoev-
ropsko pleme ne more trpeti! 

V Egiptu je položje nemirno in vznemir
jajoče* 

Turčija se spravlja v nevarnost z Rusijo 
fcarad odškodnine. Zato je poslanik Novikov od
šel tudi na odpust. Sultan je dosedanjega veli
kega vezirja Saida Pascha nadomestil nagloma 
z Abdurrahmanom Pašo — menda zarad Rusije. 

^PameBfc in nekaj tovarišev je Anglija iz
pustila h ječej vlada hoče pomirljivo postopati. 

Domače stvari. 
Defasis imenovan je za predsednica deželne I 

sodnije v Trstu. Ta telegram je došel vmaj BSL K a 

Več prih. 

Nadvojvoda Viljem došel je vtorek večer v j 
Gorico in je v sredo nadzoroval tukajšnjo garnizono. 

Knez Bud. Lobkovitz, načelnik 13. brig. j 
pešcev v Gorici, postal je generalmajor. : 

Razglas. Pri današnjem srečfcanji obligacij zem- j 
Ijiščno-odveznega zaloga goriškega, ki so se za izpla- I 
čilo naznanile, so izžrebane sledeče: 

z od redči gl. 50 st. vel štv. 209,252, 
» » » 100 „ „ „ 19, 266. m. 8M. 

875, 893, 898, 942, 976. 993, | 
z odrezki gl, 500 st. vel. štv. 1B9, 184. 191. 214, 

220. 229. 232' 235. 
z odrezki gl. 1000 st vel. štv. 43.100. 125 442. 

445. 484. 487. 495. 518 in 101. za delni znesek 450 
gl.; za ostalih 550 gl. kupi se ena obligacija po 500 
in ena po 50 gl. 

z odrezki gl. 5000 st vel. Btv. 33 in 75 za delni 
znesek 3450 gl. I 

Te obligacije bode izplačevala denarnica zemlji- i 
ččino — odveznega zaloga od dne 31. oktobra 1882 ! 
naprej v zneskih preračunjenih v avstrijski veljavi, j 

Obligacija štv. 60 za 50 gld. stare veljave, iz-
srečkana 30. aprila 1879, Se ni izplačena in dotične 
obresti so se ustavile od L nev^hra 1879 naprej. 

| V Gorici, 29. aprila 1882 

Kupdijska zbornica goriška imela je 20. p. 
m. sejo, v kateri si je zopet izvolila za predsednika 
z 11 proti 12 glasovom g. pl. Vil. B i t t er - ja . Do 

| dosedanji podpredsednik g, pl. Pavletig je pismeno na* 
i znanil, da noče več povzdignen biti na to mesto, kjer 

je 20 let deloval. Ne vemo, če ga je posebna de* 
putacija pregovorila. 

V tej seji se je prebrala prošnja na drž. zbor
nico poslancev zarad nove čolne tarife. Utrjuje se 
proSnja, da bi n. pr. na železo ostala tarifa, kakoržna 
je zdaj. Za kemične izdelke naj bi veljala tarifa od 

I 1. 1865; za razne stroje, zlasti m Siv, naj bi ostala 
tarifa sedanja; žito naj bi se ne obdačevalo; za klal* 
no živino naj bi ostala tarifa dosedanja; davek na 
kavo naj bi ne znašal nad 32 gld. za kvintal, in m 
petrolej naj bi se davek znižal pod 6 gold. za 
kvintal. 

Poročal je tudi v tej seji g. Ga s ser o sklepih 
mestnega šolskega sveta in zastopnikov te zbornice 
12, t m. Sklepalo se jeytakrat o novi obrtniški ali 
rokodelski Šoli v Gorici. Sok se silno neredno obis
kuje. Od 193 vpisanih učencev hodi jih zdaj v šolo v 
oddelek za risanje do 45 (ob nedeljah, za vsak dan 
pa samo do 10 učencev. Šola vsakdanja vender še 
ostane, skušali bodo obiskovanje vrediti z darili in 
posebnim dež. zakonom, ki bo silil na redno obisko
vanje. 

Naposled je v seji 20 t. ra. g. Gasser predlagal, 
naj se pokliče predsednik odbora, ki ima nalogo de
lati na to, kaki} bi se vstanovila l j u d s k a p o s o 
j i l n i c a . 

Naj ob tej priliki povemo, da T a l f e misli ta
ke posojilnice posebno podpirati in v drž. zboru pred
logo staviti v ta namen. Povsod pripoznajo potrebo 
za take zavode, s katerimi bi se kmetom pomagalo; 
goriški Slovenci pa spe v tem pogledu, dasi bi ti 
bili prešlo jesen že lahko osnovali tako posojilnico. 
Pa pride kmalu čas tudi za to. 

Kmetijske reči. Letošnja zima je bila sploh 
po celi Evropi jako mila, posebno pa na Goriškem. 
Ozimna žita so pri nas po ravninah, kakor tudi po 
hribih prav dobro zimo prestala ter tudi dobro žetvo 
obetajo. Rž je Smela o sv. Jožefu uže klasje, kar je 
gotovo velika redkost, Trta je tudi jako dobro 
dozorela in ni od zime nič trpela ter nam tudi 
obeta še dobro trgatev« čeravno so zgodbe sorte o J 
ravninah, ob rekah in potocih prilično od mraza tr* 
pele. Največ je pa zadnji mraz gotovo provzročit i 
škode pri murvah, ker tem je po Furlaniji kâ  
kor tudi v goriški okolici z malimi izjemami listjl 
popolnoma posmodil; zavoljo tega ima naš ubogi kme
tic malo upanja s sviloprejkami, ker se jih komaj I 
splača rediti, ako so mu vse okolnosti povoljae. «~ | 

Sadje je po hribih prav malo, po ravninah I 
malo več trpelo od mraza. Zgodnji koruu je pa pri- j 
lično mnogo poškodovan po mrazu, ter so ga morali! 
mnogi Tnovič posaditi* Ali pri vseh teh vremenskih 
nezgodah, kakor zdaj stvari stojmo, zaraoremo še do
bro letino imeti, ako nam Bog da dobro vreme. Če
šenj je šlo uže prilično mnogo zadnjih 14 dni na 
Dunaj, PeSto, Berlin itd. ter jim je bila cena od 60-100 
kr. po kili, tudi graha in spargelnov gre prav veliko 
po dobrih cenah na Nemško, Švedsko, kakor tudi celo 
na Rusko. — Ž. 

Dr* Ivan Pitamic, Slovenec z Goriškega, po
ročil se je t gospdč. I r e n o Maricki pl. Sremoslav* 
Čestitamo t Dr. Pitamic odpre ta mesec v Rad o v* 

, 11 i c i m Gorenjskem advokaturo jjieiruo. 

Preskušajo na slovenskem oddelku kmetijske 
šole goriške, ki so se vršile vtorek, obnesle so se po 
navadi povsem ugodno. Prvoletniki, ki so se letos na
množili, odgovarjali so iz vsakega predmeta z razumom 
in jasno. Kakor smo lani poročali, skuša šola vsako 
slepo prinčenje zabraniti s tem, da povsod z razlogi 
in vzroki pojasnjuje raznotere nauke. Praktičnih vaj 
pa učenci m pogrešajo, ker se morajo z lastnimi ro
kami tru.Uti na kmetijskem polji; vidijo in delajo, 
česar se teoretično uče. 

Letos se je bilo preskušnje udeležilo obilo go
spode in razmerno veliko posestnikov in kmetov. Še 
nikdar jih menda ni bilo toliko. Čudil se je posest*— 
nik, da ravno iz Gorice in najbliže okolice ni bilo 
videti skoro nikogar, v tem ko so drugi od daleč 
došli, Med udeleženci je bil dež. glavar dr. Pajer 
pred in popojudne največ časa navzoč. Videl si pa 
tudi g. drž. poslanca di\ Tonkiija, dr, Abrama, dež, posi, 
Pagliaruzzi-ja, dekana šempeterskega, Viljema pl* Ritte-
rja (prvikrat) in veliko drugih odličnih zastopnikov. Naj 
prih. te obiskovalce zlasti naši posestniki posnemajo 
v obilem številu! 

»Slovenski jez* v Brdiii je imel dne 80. 
m. m. prvi občni zbor. Po poludue o petih so so so-
šli pri pošti Biljanski rodoljubi iz bližnjih in daljnjih 
Brd. Bilo je 49 nazočih iz raznih stanov. 

Zborovalo se je pod milim nebom. — Po dovr
šenem vpisovanji udov pričel je načelnik osnovalnega 
odbora g. And. Žuidarčič zborovanje s pozdravom in 

j primernim ogovorom na društvenike, v katerem je 
i povdarjal potrebo društva ter pojasnjeval pomča in 

nainčn »Slovenskega jeza.* Na to je prebral začasni 
tajnik g. učitelj Beli »pravila«, ter se je začela vo
litev. Ko je g. načelnik osnovalnega odbora priporo
čal, naj se volitev predsednika po listkih vrši, poprosi 
g. Karol Kumar, občinski tajnik iz Kojskega, za be
sedo in predlaga, naj zbor z vsklikom izvoli g. na
čelnika za predsednika društvu. Takti se je tudi zgo
dilo, dasiravno se je g. načelnik te častne službo bra
nil Predsednik, društvu »Slovenski jez** postal je to-
raj g. Andrej Znidarčič, vikarlj v prodnem. V odbor 
so bili potem vodeni gg, Anton Znidarčifi, župan v 
Vedrijanu, Janez Nep. Toroš, župan v Medanl, Jožef 
Kožlin, župan v Billjani, !<)•• Goljcvščelc, kaplan v 
Biljani, Jož. Oopi, učitelj v Smartuem, Jož. Pavletlč, 
vikarij v Cerovem, Stef Brežan, vikarlj v Kozanl; za 
namestnike gg. Jan. Priučit, posestnik« Jan. Vodopi-
vec, učitelj v Višnjevko, Mih Žatnar, posestnik v Fo-

(jani. 
Po volitvah je bil skleneu društveni zbor in za

pel je Biljanski pevski zbor pod pevovodjem g. Ma-
riničem. Potem je bila skupna večerja, pri kteri so 
pevci Biljanski in Medanski dobro popevali. Veselje 
in živahnost tega večera daje upanje, da bo »Sloven
ski jezu trdno stal. V ta namčn je g. predsednik go
voril o škodljivosti nesloge pri Slovanih in popisovaje 
navadni mlinski jez — ki ne more obstati, če niso 
vsi koli in kameni trdno skieneni — napil je slogi 
in edinosti. Sledilo je potem več lepih napitnic na 
predsednika in »Slovenski jeztf, ktere ao napravili gg. 
Kumar, Toroš, Aut Žnidarčič, Čopi itd. Bog daj vsem 
tem voščilom svoj blagoslovi Dne 1. moja je odbor 
volil podpredsednika, tajnika in blagajnika: za 1, g. 
Ant. Žnidarčiča, 2. g. Goljevščeka, 3. g. Kožlina. 

Srečno stoj »Slovenski jezH Brani te neg Bog'z 
nebesi 

Poletni vlak med T r s t o m i n K o r m i n o m 
vozi od 30. aprila naprej vsako nedeljo in praznik. 
Iz Trsta odhaja ob 21|2 popoludne, vrača pa se iz 
Kormina ob 8. uri 45 min. zvečer* Na poti iz Trste 
postaja ta vlak v Gorici ob 41$ pop. 

Asil nadvojvode Rudolfa. Pod tem imenom 
je sklenilo mestno starešinstvo t r ž a š k o sezidati 
hišo v zavetje zapuščeni mladini. 

Tržaški pododbor za »Uarcjdni dom* v Lju
bljani se je sestavil iz Slovencev, Hrvatov in Srbov. 
Sklenil je shajati se vsako soboto ža pogovor. Lepo 
je to, da hočejo-v Trstu odborniki slovanski skupno 
delovati. * s 

N a Občinah se je odprla s L dnem t. m. 
b r z o j a v n a postaja; zapre se, kakor vsako letoi 
zopet meseca oktobra. 

V tržaški mestni zsastop in deželni zbor 
bodo volitve še le 20. dne maja; vlada jih jte prel 
Žila, ker je bil imenik volilcev zelo popačen — ne* 
patriotični stranki v prid. Agitacija ladipendentovcev 
je velika. Okolica bo volila narodno, in sicer, kakor 
„Ediaostte upa, vsaj v 5 okrajih. Samo v prvem okt^i 
se je bati propada. „Ed.tt kliče: »Okoličani!... strani 
z Irredento in fakcijozno opozicijo P 

Goriški „Ecott od 4, t. m. ima iz Trsta izvrsten 
dopis, ki živo, pa resnično slika nepatriotsko stranico 
v Trstu. Pripoveduje, da se je ustanovil 30. apr» vo
l i l n i o d b o r t r ž a š k i , ki hoče dunajsko vlado 
podpirati in izpodkopavati irredeatovce, misli pa? da 
je konservativna stranko preokorna v svojih posivib. 
Silno je želeti, da bi trž, mesto dobilo avstrijski za-
stop, ker tla so v Trstu pravemu m#* ft*u Ž? pre«< 



Tržaška razstava bo stala prej ko se tudi t 
državo mnogo stroškov- Kupč. minister ban Pino je * 
predložil v Atž. zboru, da bi se za razstavo trž. iz 
dtž. blagajaice posodite s to t i so« gld. Ham. bar* 
Depretis se je on teden goto?o tudi zarad tega mu
dil m DHIH$, SJer je bil tudi pol ure a Taaffejem 
skup. Žalostno je, da bogati Trat ne more sam raz
stave naplaviti! P* o zaprekah, ki se stavljnjo pa
triotskemu podjetju, bomo ie govorili. 

Kranjsko deputacijo, ki se pojde poklonit o 
priliki šeststoletnice združenja kranjske dežele z Av
stro, sprejme cesar ta mesec, V deputaciji bodogg.: 
grof Tburn, deželni glavar, potenca dr- Poklufcar m 
baron Apfaltrero. 

I^Tibljana ima zopet s lovenskega župa
na z narodnim zastopam. PreSIo sfboio bil je nam* 
itč izvoda g« Peter Grese l l i s 15 glasovi z&žu
pana* Podžupan pa ostane dosedanji podlopaa trgovec 
g. ¥f, ForiuoA, 

Kranjsko obrtnijtko društvo si je izvolilo 
v h edborovi seji za predsednika g. mestu* odbornika 
I. N. Horaka, za Vegovega namestnika g. Ant. 
Klein-a, sa blapiaika g. U% Žitnika iu za tunika g. 
M. Kunca. Odbor se je z določnimi vodili postavil na
sproti načrtu obrtne postave* 

V Celji misijo napraviti nemSkotarji in Nemci 
škod (Partdtag) proti tavoapravnosti slov. jezika. Slo-
venci prirede pa istega dne tabor prav blizu Par* 
teittga, ako se ta uresniči« 

Slovenski Pravnik prinaša v 4. št 1. 1. med 
drugim: Slovensko pismo iz L 1700 (Priob* 
čujeM.Brenči), oprav«! terminologi j i , črko 
A* Zares srečna misel, da se po tej poti terminologija 
obdeluje; da bi se je le pridno učili oni, ki so na
sproti narodu v prvi vrsti dolžni, rabiti jo! 

.Savinjski Sokol11. 8 tem imenoin se je vsta* 
novilo telovadno druStvo v Mozirji na Štajerskem. 
Upajo, da bo dobrodejno vplival na vse krinje slov. 
Štajerja, 

„Igudaki Glas", zadnjič omenjen, je izšel 1. 
maja s 1. Št Izhaja l. in 16* vsacega meseca v Lju
bljani in velja le*03 do konca dec. 2 g!., za 4 me* 
sece pa 1 gld. Lastnik, izdajatelj in odgovorni vredoik 
je g. F i l ip Haderlap (v Kozjanskih ulicah §t 
44). »ljudski Glas* hoče v prvi visli koristiti obrt* 
n i i k e m u in kmetiškemu stanu. ttSamo slovenski 
obrtniki niso imeli do zdaj svojega glasila, in to 
opravičuje izhajanje tega našega lista* — pravi vre* 
dništvo na Čelu v 1. it. List bo uredovan na k r S č a u-
ski podlagi, kar je za Slovence samo ob sebi umevno 
ali ravno glede na posebno nalogo listovo potrebno, 
da se povdarja. V zabavnem delu nam zares ugaja 
narodopisna črtica »S 1 o v e n c i in N e m c i* Mi želi
mo novemu podjetja najboljših|vspehov. Naj se mu po* 
sreči, raznovrstne obrtnike naših mest in trgov obu
diti za lastne koristi, pravice in do pravega domo
ljubja! 

AjdovSčina in Postojna (Haidensehaft und 
Addsberg) velika geografska karta, je ravno izšla. 
Izdelana je v c. k, geografskem zavodu na Danaji, v 
zalogi pa jo ima R. Lechner, glavni založnik c. 
kr. vojaškega geogr. zavoda na Dunaji. Karta, ki kaže 
najmanjše koline, potoke in kraje, je izvrstno izdelana. 

Soebeo begann zu erseheinen tmd b i durch 
sile Bnehhandliingett sit beziehen, vonršthig bei H. 

I«\ * W " o l « i l a * i n G o e r z 

DEADRIA. 
Amand von Schwefger - Lerchenfeld. 

Mit 200 lllustrationen in Holzschnitt 
(w*ra 40 |a*zsettige Vslibilder), i Ptai« ind elier 
trama Karte de* Aortatitcfcea Nema und zelner 

6wtadeliBder 
In 25 liiefenmgen k 30 Er. •= 60 P t r= 80 Cti. 

MonatKch erseheinen drei Liefenragen, 
das Werk isfc bia Ende 1882 vollstšndif. 

In dem vorliegenden Werke fahrfc der dartib 
teine vorangegangenen ihnlichen Arheiten vortheil-
haft bekannte Verfasser die Anfgabe dnreh, die mit 
den Kasteniandern des Adriatischen Meeres ver&nft-
pften bedentsamen his t o r i s c h e nmid c unl trge-
s e h i c h t l i c h e n Ereigniase eowie die m o d e r 
n e n Z u s t B n d e daselbat, nehat dem g e s a m m -
t e n m a r i t i m e n L e b e n in einem hSchat tttzie-
henden, f&rbenreichen und abwechslungSTollen 0e -
sammtbilde za entroHea. VorzugUche an Grt and Stelle 
besorgte Originalzeichnangen (in Kolzscgnitt vrieder* 
gegeben) sowie mehrere Pline und eine grosse Karte 
der Adria tint ersttttzen den testlichen Theit des eben 
to prichtig ausgestatteten wie gediegen geacbriebe* 
nen Werkes. 

A HariSebf rt Veria* Iz Wsa. 

Na prodaj 
dobi se glasovir za primerno nizko ceno pri č. 
duhovnika na Lokvah (pri Trnovem). 

V s« " n 
adii 

je 

• I S A 
na prodaj. Ima šest sob, kuhinjo in prostorno 
podstrešje — vse v dobrem stanu. Pri hiši je 
dvorišče in obzidan vrt. Več se izve pri ured

ništvo. 

JOSIP PALLICH 
v Gorici na Travniku it. 6 

priporoča svojo bogato zalogo šolskih, 
molitvenih in raznovrstnih drugih knjig, 
šolske in pisarniške priprave — vse po 
najspodobniših cenah. 

Francosko i m i i s soljo 
(EM de me de France) Fran%b*antwein mit Sah 
napravil pod nadzorstvom po izvirnem predpisu 

iznajdnika Viljema Lee-ja 
« « CR19TOFOM.EVV1 

To zdravilo, katero sem jaz napravil, pomoga brž, prej 
kot katero drugo, proti snmanjemti in notranjem« vnetja o-
peklimam in speklinam, proti novim napadom, nedabi, rakom, 
driati, natoku krvi T glavo za obvarovanje zobov, prott otiski, 
dissenterijtf bolečinam, na obraza, r nšeaib, v glavi, zlati žili, 
mrzlici, ozebkom, putiki, neprebavnosti. bolečinam na jetrih, 
na očeb, zastarelim ranam, vpičenju osnemu in mnSidnemu 
skmjaku, knrdeju, žovam in omotici. 

Veliko spričeval imamo, ki potrjujejo moč tega izvrstne 
ga sdravila. 

V 70, letu svoje starosti sem si popolnem ozdravil prste 
na rokah s francoskim žganjem in soljo. 

G* Senitskv. c. k. finančni komisar L r. 
Z Vašim francoskim žganjem s soljo sem dosegel naj

boljše vspehe, za katere se Vam neskočno zahvaljujem 
Alojz Klobnčar, župnik in dekan v pokoji. 

Prodaja se • izvirnih boteljkab po 40 kr. samo pri (r. 
Cristofoletti-ji, lekarju in c, k, dvornem priskrbnika v Gorici 
na Travnika 14. pri Škofiji. 

Pattison-ova vata za protin 
najboljši lek zoper 

prottn tn revmafizent 
vsakotese vrste, kakor: bolečine v obrazu, prsih, vratu in zo
beh, protin T glavi rokah in nogah, trganje po udih, bolest T 
hrbtu in Iedijah. 

V zavitkih po 70 kr,, polovica 40 kr, G. Cristofoletti, 
lekarniea pri črnem medvedu T Gorici na Travniku priškofiii 

Kupčija z dišavino 

ANTONA MAZZOLI-JA 
V GORICI, 

v gosposki ulici (via dei Signori) št. 6. 

Tu je dobro preskrbljena zaloga zdravilnih 
dišavin, kemičnih izdelkov, raznovrstnih rečij za 
barvarje, smletih barv na olje in suhih, vsako
vrstnih čopičev, domačih in tujih lakov (firne-
žev) za vsako rabo do najfinejše vrste. 

Glavna zaloga cementa za počasno in naglo 
delo, prvih vrst in je, kakor se s poroštvom 
zagotavlja, za vsakotero delo in po ceni, ki se 
ne boji nobene konkurence. 

Edina zaloga toliko imenitnega strupa za 
miši in podgane, 

Edina zaloga toliko imenitnega laka Vater-
propf-ovega za porabo na kakošni koli tkanini, 
katere voda potem ne premoči, toliko za dežne 
plašče, kolikor za vozove itd. 

Zaloga žvepla prve vrste za trtno žvep-
lanje, in po preugodnih cenah. 

Upajoč, da me slavno občinstvo počasti % 
obilimi naročbami, obečujem točno postrežbo z 
neprekosljivim blagom vsake vrste in se po
klanjam z vsem spoštovanjem 

A N T O N M A Z Z O L J . 

SladitCar 

Anton Lnlnik, 
semeniška ulica št, 3, 

vljudno naznanja, da ima veliko zalogo naj« 
boljših vin in likvorov v boteljkab. Spre
jema vsako naročbo, kakor na: putice, pin-
ce, torte, krokante, sladoled iiqoQ * p) vajo 
se pri njem vedno frišne močnate jedi 
(paste), najfinejše konfete (bomboni) in pa 
pravi naravni slivovec na drobno in na litre. 

Tudi je on edini založnik slavnozna* 
nih vin v boteljkah iz kletij gg. Levi v 
Villanovi pri Farri« 

Vse po najnižjih cenah! 

V o s m i l i s t i asa 

AMERIKO. 
Ima jih 

A. REIF, Wien, I., Kohnvratring 0. 
K. k. cone* Haupt-Ageitttir. Proipecte gratit* 

Proti napenjanja, 
ž e l o d č n i k i s l i n i 

hemorojidom, 
telesnemu zabasanju, 

jetrni in žolčni bolečini, 
nečisti krvi, 

k r v n e m u na t o k a , 
proti glavi in prstni. 

Po speeijalnem 
zdraviiiikem predpisu 

narejeno. 
Glavni delit 

Ekstrakti iz švicarskih 
medieinalnih zelišč. 

Koristneje tn cenejt 
kot vse 

k i s l e v o d e . 
Lehno topeče. 

Babljivo za bolnike vsake 
starosti. 

Absolutno neškodljivo. 

Prospekti, ki med drugim obsezajo tn* 
di mnoge sodbe iz strokovnjaških kro* 

gov o vplivn in neškodljivosti, 8e dobijo 
v doli naznanjenih lekarnah zastonj. Iz

recno naj se zahtevajo lekarnarja Rihard 
Brandt-a švicarske kugljice, ki se dobijo 

le T kositrenih dozah, s 50 kng^icami a m* 
1.— in t manjših dozah po 15 kugljic 4 30 pf. Vsaka škatljica pravih švicarskih knglic mora imeti gornji etiket, 
beli švicarski križ na rudečem dna predstavljajoč in podpis izdelovatelja. 

V Gorici; lekarnik J. CRISlTOFOLETTl! 

fed^atel|Ju od|ovorui Wfe4u&? Fr PODGOBNIK. — Tiska; ^Hilarijaasit tiskam^ v Opvifh 
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